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ALGÚNS ASPECTOS DO ESPAÑOL DA CORUÑA: 
AS VOCAIS [e] [o] TÓNICAS EN SÍLABA INICIAL 

Sandra Faginas Souto 

Facultade de Filoloxía. Universidade da Coruña 

O propósito dos seguintes parágrafos é o de expoñer as principais liñas que informaron 
a nosa investigación sobre algúns aspectos do español da Coruña, e máis en concreto, as 
vocais [e] [o] tónicas en sílaba inicial de palabra. 

O motivo inicial que provocou este estudio atende principalmente a 2 aspectos: 
1) Por un lado a carencia de traballos de análise acústica sobre fala espontánea, xa 
que a maioría dos fonetistas realizan os seus estudios a partir dun corpus prepara-
do ad hoc que os informantes len en condicións precisas e ben controladas. Ade-
mais deste aspecto, cabe engadir que, ó noso entender, a análise acústica da fala 
espontánea achégase en maior medida á pronuncia real dos falantes. 
2) Por outra banda, a existencia de toda unha serie de estudios que dun xeito intui-
tivo veñen dando conta da influencia do timbre aberto e pechado das vocais me-
dias galegas sobre as correspondentes medias do español de Galicia. 

A carencia absoluta de investigacións científicas sobre este fenómeno de interferen-
cia fonética, unida á ausencia, tamén, de traballos de análise acústica sobre fala espon-
tánea motivou que iniciásemos un estudio no que se combinaran ámbolos dous aspectos, 
co fin de observar e cuantificar a actuación desta máis que probable interferencia foné-
tica, coa intención, ademais, de suplir minimamente a falta de análises acústicas sobre 
este tipo de fala. 

Os motivos da elección da vocal acentuada ou tónica veñen dados pola propia natu-
reza desta posible interferencia posto que é neste caso onde o sistema vocálico galego 
presenta unha distinción de timbre aberto/pechado nas vocais medias. Pola contra, o 
feito de ter escollido a posición inicial de sílaba non responde máis que á necesidade de 
acoutar o ámbito da investigación. 

A selección da comunidade de fala da Coruña débese inicialmente ó feito de ter á 
nosa disposición todo o material de traballo correspondente ó Proxecto de Investigación 
“Formación de un Corpus de lengua hablada en la ciudad de A Coruña” que está sendo 
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490 elaborado por membros do Departamento de Lingüística Xeral e Teoría da Literatura 
da Universidade da Coruña baixo a dirección do profesor Mauro Fernández Rodríguez. 
A existencia deste corpus de fala espontánea facilitounos todo o material de traballo 
polo que non nos vimos na obriga de ter que facer as gravacións necesarias e previas a 
calquera estudio fonético. 

Ademais da existencia deste corpus, considerouse que a investigación da interferen-
cia fonética nunha cidade como A Coruña sería realmente interesante xa que aquí a 
presencia do galego é moito máis reducida, polo que a priori poderíase esperar unha 
menor influencia desta lingua sobre o español falado na Coruña. 

Esta cidade, xunto con Ferrol e Vigo, presenta o maior número de españolfalantes, 
polo que, dun xeito amplo, pódese considerar que nesta cidade o proceso de substitución 
lingüística que sofre Galicia maniféstase nun estado avanzado. 

En estudios sociolingüísticos recentes, entre os que destaca o Mapa Sociolingüístico 
de Galicia (M.S.G.), advírtese que nesta cidade aparecen os índices máis elevados de 
español como lingua materna (Fernández e Rodríguez 1994:56-7), entendida esta como 
a lingua na que unha persoa aprende a falar (sendo pois, unha característica invariante 
das persoas), observándose, así mesmo, unha diminución de galegofalantes iniciais a 
medida que a a idade é menor. Tamén na análise da lingua habitual utilizada, atópase un 
monolingüísmo en español bastante alto (Fernández e Rodríguez 1995:73, 78). Na aná-
lise dos usos lingüísticos en relación coas variables independentes da clase social e a 
idade achamos a tendencia xa subliñada para toda Galicia, segundo a cal parece existir 
un aumento do uso galego consonte a clase social descende e a idade dos falantes au-
menta (Fernández e Rodríguez 1995:73-75). 

Toda esta situación sociolingüística que acabamos de comentar, levou a estimar es-
tas dúas variables independentes da clase social e a idade no desenvolvemento da in-
vestigación, posto que parece existir unha relación directa entre a maior ou menor pre-
sencia do galego e a maior ou menor interferencia fonética. 

Despois de ter explorado tódolos aspectos relacionados co motivo da investigación e 

seleccionados uns parámetros de estudio, pasouse á formulación das hipóteses de traballo. 
1. En primeiro lugar, postulouse a influencia do timbre aberto das vocais medio 

abertas galegas sobre as vocais medias tónicas do español da Coruña, en posición inicial 
de sílaba. 

Segundo a perspectiva sociolingüística na que se insire o estudio da interferencia fo-
nética, establécese, así mesmo, unha segunda hipótese ou subhipótese, na que se rela-
ciona as variables independentes da clase social e a idade dos falantes do español da 
Coruña, e o influxo do timbre aberto nas vocais anteriormente subliñadas: 

1.1. A abertura das vocais medias tónicas, en posición inicial de sílaba, do español 
da Coruña, é máis significativa naqueles informantes nos que a presencia do galego ten 
sido maior. Isto é, e de acordo con datos do Mapa Sociolingüístico de Galicia os infor-
mantes vellos de clase social baixa. 
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491 Así pois, nesta hipótese postúlase unha relación directamente proporcional entre o 
grao de abertura vocálica e a intensidade do contacto lingüístico, polo que, en principio, 
e de acordo coa clasificación sociolingüística, deberíanse atopar diferencias na pronun-
cia destes informantes, segundo a súa idade e clase social. 

2. Como consecuencia desta observación, e relacionada con esta subhipótese, postu-
louse tamén a aparición dun esquema de diferenciación entre vocais abertas e pecha-
das no español da Coruña, de acordo co timbre das correspondentes vocais galegas, 
naqueles falantes nos que a presencia do galego ten sido maior. 

O estudio destas hipóteses foi desenvolvido de acordo coa metodoloxía experimen-
tal, segundo a cal, e trala presentación daquelas, leváronse a cabo os seguintes pasos: 

1) Elaboración dun Corpus Lingüístico de palabras. 
2) Selección dos falantes, para o cal se tivo en conta, entre outros factores, as va-
riables da clase social e a idade. 
3) Medición da frecuencia do 1º e 2º formante por seren estes os relacionados 
máis directamente co timbre vocálico. 
4) Creación dunha Base de Datos formada por fichas incluíndo en cada unha de-
las unha serie de parámetros pertinentes. 
5) Análise estatística dos valores frecuenciais obtidos coa finalidade de compro-
bar se cumpren as hipóteses iniciais. 

1) Corpus de palabras 

Como se desprende das hipóteses, necesitábase, en primeiro lugar, traballar cun corpus 
de palabras nas que aparecesen as vocais medias [e] [o] tónicas en sílaba inicial. En 
segundo lugar, considerouse que para o estudio de interferencia fonética resultaría máis 
interesante a selección daqueles termos que en galego común tivesen timbre aberto e en 
español estándar timbre pechado (“pero”, “media”, “bélico”, “metro”, “serie”, “coche”, 
“bote”, “copa”, “nota”, etc) pois, deste xeito, poderíase definir a dirección da interferen-
cia e cuantificar o seu grao de actuación. Ó noso entender, en galego non se pode falar 
dun estándar oral, por iso utilizouse o cualificativo “común” que ben podería ser subs-
tituído nesta investigación por galego occidental, segundo a división por áreas ou blo-
ques subliñada por Fernández Rei (1990). Da mesma maneira somos conscientes de que 
en español non existe unha diferencia entre o timbre aberto e pechado que sexa perti-
nente fonoloxicamente, pero si parece habela se se estima o contorno fonético, tal e 
como apunta Navarro Tomás (1974:53, 57-59). Con todo, temos que dicir que a escase-
za de palabras que cumprisen estes requisitos para a vocal media anterior levou a enga-
dir aquelas palabras formando o ditongo [je] (“bien”, “tiene”, “viene”, “diez”, etc.). 

Unha vez seleccionadas estas palabras coidouse tamén necesario establecer outro 
tipo de criterio fonético que permitise controlar aínda máis o grao de actuación da inter-
ferencia. Por este motivo, decidiuse escoller outra serie de termos, coas vocais [e] [o] de 
novo tónicas en sílaba inicial pero con timbre pechado tanto en galego común como es-
pañol estándar (“veces”, “meses”, “pelo”, “todo”, “lona”, “zona”, etc.). Deste xeito, e 
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492 trala comparación de ámbolos dous corpora, comprobaríase se os falantes escollidos 
pronuncian tódalas vocais co mesmo grao de abertura, e se algúns deles traslada o es-
quema de diferenciación segundo o timbre –pertinente fonoloxicamente en galego– ó 
español da Coruña. 

Respecto ó contorno fonético das vocais medias en todos estes termos que compo-
ñen os corpora lingüísticos, cabe salientar que non foi controlado dun modo rigoroso, 
posto que de ser así, este factor obrigaríanos a escolmar aínda máis o número de pala-
bras, co cal, este reduciríase drasticamente. Tralo exame dos distintos termos, concluíu-
se que, unicamente a presencia dunha consoante nasal podería incidir na medición fre-
cuencial, sobre todo no que respecta á frecuencia do primeiro formante, tal e como 
apuntan a maioría dos manuais de fonética acústica. Pero o feito de que aparecese este 
contorno en tódolos falantes non provocou que houbese que realizar ningún tipo de 
tratamento aparte. 
2) Corpus final de falantes 
A selección final do corpus de falantes co que se ía traballar non resultou tarefa fácil xa 
que se tiñan que combinar distintos parámetros que nuns casos se derivaban da propia 
investigación, pero que noutros viñan dados por factores alleos, como a calidade das 
gravacións. Por este motivo, para a escolma das gravacións existentes no Corpus da Co-
ruña consideráronse os seguintes aspectos: 

– CRITERIOS ALLEOS Á INVESTIGACIÓN 
– Calidade das gravacións. 

– CRITERIOS INTRÍNSECOS Á PROPIA INVESTIGACIÓN. 
– Dependentes dos falantes: lingua, sexo, clase social e idade. 
– Non dependentes dos falantes: necesidade de establecer un mesmo número de fa-
lantes na clasificación final. 

1) Respecto á calidade das gravacións, vímonos na obriga de rexeitar moitas da-
quelas realizadas en lugares públicos ou espacios abertos, ou nas que interviña 
máis dun falante debido á existencia de moitos solapamentos. 
2) En relación coa lingua utilizada polos informantes nas gravacións, tamén re-
xeitamos, como é lóxico, aquelas nas que se empregaba galego, ou nas que se pro-
ducía unha alternancia continua de códigos, pois, ó ter como obxectivo 45’ de 
gravación, neste último caso, a cantidade de fala en español reducíase moito. 
3) Decidiuse escoller unicamente informantes masculinos ante a dificultade da 
lectura dos espectrogramas das mulleres, que responde a unha cuestión puramente 
fisiolóxica, tal e como apunta Llisterri (1991:108). A variación da lonxitude das 
cordas vocais masculinas e femininas tradúcese en diferencias tamén na fala dos 
informantes que se presentan na VOZ, na INTENSIDADE dos sons (máis baixa 
na voz feminina), na FRECUENCIA FUNDAMENTAL (que determina o carácter 
grave ou agudo da voz). Estes aspectos producen que no momento da análise 
acústica xurdan moitas máis dificultades á hora de medir as frecuencias das mulle-
res, xa que as técnicas utilizadas responden mellor a voces con F0 máis baixa. 
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493 Existen, sen embargo, complicados procedementos de normalización que permiten 
comparar os sons de ámbolos dous sexos, se ben decidiuse non utilizalos nun estudio 
inicial destas características. 

4) Desde un principio considerouse nesta investigación a diferencia de clase social 
nos falantes, e máis en concreto, entre aqueles de clase alta e baixa. Non preesta-
blecemos unha clasificación máis exhaustiva da categoría clase social (media, me-
dia-baixa, media-alta) porque se coidou que sería máis interesante analizar os ex-
tremos, xa que desta maneira, os resultados distintos –de habelos– indicarían unha 
tendencia que os falantes de clase media ían seguir segundo se aproximasen a cada 
un dos polos extremos. 

Esta clasificación dos falantes por clase social estaba xa establecida no Corpus de 
Coruña polo que non tivemos que reiniciar outra, tan só tentouse que os falantes final-
mente escolmados se adecuasen o máximo posible a ámbalas dúas clases socias consi-
deradas. 

5) No caso da variable idade estableceuse uns límites extremos: ata 25 anos e máis 
de 54. Esta selección xustificámola atendendo ó exposto xa para a clase social: de 
haber algún tipo de tendencia ou variación na pronuncia segundo a idade, os fa-
lantes con anos comprendidos entre os dous polos, inclinaríanse a un ou outro ex-
tremo, de acordo coa súa proximidade. 
6) Por último foi necesario establecer un mesmo número de falantes na clasifica-
ción final, polo que se decidiu marcar un número mínimo de dous falantes por 
grupo, tendo así, un corpus final de oito informantes clasificados da seguinte ma-
neira: dous de clase baixa novos, dous de clase baixa vellos, dous de clase alta no-
vos, dous de clase alta vellos. 

3) Medición 
Con tódalas gravacións xa seleccionadas e trala configuración do corpus procedeuse á 
análise acústica das vocais medias do español da Coruña. Fixéronse espectrogramas de 
banda ancha de tódalas vocais recollidas nos falantes. O espectrógrafo de son utilizado 
foi o Computer Speech Lab, máis coñecido como C.S.L., modelo 4.300, de Kay Eleme-
trics, do Laboratorio de Fonética da Universidade da Coruña. 

Para avaliar o grao de abertura da vocal [e] considerouse, tal e como subliña Martí-
nez Celdrán (1983: 289) a resta entre as frecuencias do F2 e o F1, e a altura relativa de 
ámbolos dous formantes na vocal [o]. Se ben en moitos casos, prestouse especial aten-
ción ás frecuencias do F1 e o F2 por separado. En tódolos casos determinouse realizar a 
medición no punto medio da dirección do formante, xa fose horizontal ou diagonal. 
4) Análise estatística 
Unha vez que obtivemos os resultados da análise acústica, os cales foron introducidos 
nunha base de datos, procedeuse ó traspaso de toda esta información a un paquete esta-
tístico de software, en concreto, o SPSS +. Facendo uso deste programa leváronse a 
cabo as seguintes operacións para tódalas vocais: 
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494 – Calculáronse as medias totais do F1 e o F2. 
– Tratáronse os datos de cada informante separadamente e aplicouse este mesmo cálculo 
estatístico. 
–Mediante o método de Análise de Varianza, procedeuse a analizar a relación entre as 
variables independentes (Clase social e idade) e as dependentes (F1, F2, F2-F1). Esta 
análise proporciona ademais, entre outros moitos factores, un parámetro, o estatístico F, que 
permite determinar a significatividade da proba realizada. 

 
Trala explicación dos obxectivos e a metodoloxía desta investigación, pasamos 

agora a expoñer as conclusións as que se chegou. 
En primeiro lugar, temos que dicir que semella complicado poder establecer unhas 

conclusións definitivas nesta investigación. O feito de ter traballado con fala espontá-
nea orixinou a aparición dunha serie de factores –difíciles de controlar neste estudio– e 
que, sen dúbida, afectan ós resultados obtidos, se ben non se pode cuantificar exacta-
mente en que grao. 

Nalgúns casos estes fenómenos propios da fala espontánea parecen vincularse, na 
nosa opinión, cun determinado tipo de pronuncia –a enfática– que vai acompañada dun 
pequeno cambio no xesto articulatorio que favorece a abertura vocálica. Da mesma 
maneira, a existencia, en varios informantes novos, dunhas determinadas marcas fonéti-
cas, características de variedades de fala xuvenil tamén parecen repercutir nesa maior 
abertura vocálica (referímonos aquí ó denominado “acento pijo” ou ó que noutros casos 
cualificamos como “cheli coruñés”). 

Por último, e antes de pasar a avaliar polo miúdo os resultados, hai que facer espe-
cial fincapé noutra dificultade engadida ó desenvolvemento desta investigación, como é 
a imposibilidade de establecer unha comparación minuciosa entre os valores formánti-
cos das vocais analizadas e as vocais medias galegas, debido á ausencia de investiga-
cións nesta área da fonética no ámbito da lingua galega. A causa disto vímonos mesmo 
obrigados a revisar as conclusións do traballo de González e Regueira (1994) e estable-
cer uns novos resultados, posto que nesa investigación, se mesturaban, sorprendente-
mente, os datos pertencentes a informantes de ámbolos dous sexos. 

Unido a este feito antóllase complicado ofrecer valores absolutos en calquera análise 
de fonética acústica, polo que, en xeral, existen diferencias considerables entre os re-
sultados presentados polos diversos autores (mesmo os acadados en traballos realizados 
en laboratorio), como sucedeu para as vocais medias do español estándar. 

1) En relación coa primeira hipótese de traballo, cómpre destacar que, unha vez 
medidas tódalas realizacións das vocais medias tónicas [e] [o] (con timbre aberto 
en galego común e pechado en español estándar) en sílaba inicial, tódolos infor-
mantes coruñeses pronuncian estas vocais cun timbre máis aberto que as corres-
pondentes ó español estándar. 
2) Conforme ó expresado na subhipótese (1.1.), esta abertura vocálica non afecta a 
todos estes falantes por igual, senón que existen diferencias segundo a idade e a 
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495 clase social destes informantes da Coruña. Así, para a vocal [e] (con timbre aberto 
en galego) confírmase unha maior abertura nas realizacións dos falantes adscri-
tos á clase social baixa. 

 
No estudio da variable independente da idade, en relación con esta mesma vocal, 

constátase unha pronuncia máis aberta nos informantes vellos naqueles casos nos que o 
[e] forma parte da secuencia vocálica [je]. Na vocal [e] sen formar ditongo, a resta das 
frecuencias formánticas –practicamente idénticas en ámbolos dous grupos de idade– 
non ofrecen indicios dunha maior abertura nos falantes, segundo esta variable indepen-
dente. Sen embargo, e tal e como foi corroborado no tratamento estatístico, a frecuencia 
do F1 nos informantes novos elévase –de xeito salientable– por encima da dos vellos, o 
que levaría a interpretar as súas realizacións como máis abertas. 

Na interacción entre a clase social e a idade resulta ser máis relevante a primeira das 
variables independentes, posto que son os falantes novos e os vellos de clase baixa os 
que pronuncian esta vocal media anterior cun timbre máis aberto. Con todo os resulta-
dos non parecen coincidir co que podería esperarse a priori, xa que, curiosamente, son 
os falantes novos (de clase baixa) os que presentan un maior grao de abertura. 

Na realización da vocal [o] (aberta en galego común e pechada en español estándar) 
non se confirman diferencias de timbre na pronuncia dos falantes, de acordo coa súa 
procedencia social. Pola contra, no estudio da variable independente da idade, resultan 
ser os informantes novos os que presentan unhas realizacións da vocal [o] máis centrali-
zadas, a causa da elevada frecuencia do F2; feito que, indirectamente, maniféstase na 
percepción deste son como máis aberto. 

Na interacción entre a clase social e a idade (non significativa estatisticamente) os 
datos obtidos amosan a tendencia subliñada para a análise da variable da idade, posto 
que son os falantes novos, principalmente os de clase alta, os que presentan unhas reali-
zacións máis abertas. 

Consideramos que, a aparición destas realizacións cun timbre máis aberto (tanto no 
caso da vocal [e] como no da vocal [o]) nos falantes novos, aparentemente en contradic-
ción coa subhipótese (1.1.), débense, case con toda seguridade, á existencia de todos 
aqueles factores propios da fala espontánea, que vimos de comentar. Así mesmo, esta 
diferenciación entre a pronuncia aberta dos falantes novos de clase baixa no [e], e os 
novos de clase alta no [o] está conectada, ó noso entender, co feito, ademais, das pecu-
liares realizacións dun dos informantes novos de clase alta que eleva sistematicamente a 
frecuencia dos dous formantes en ámbalas dúas vocais. Aspecto que non leva a recoñe-
cer a súa pronuncia como aberta, no caso do [e] (debido á resta entre os valores do F2 e 
o F1), pero si no caso do [o], xa que na súa medición tívose en conta, como xa explica-
mos, a elevación sistemática de ámbolos dous formantes. 

Esta elevación frecuencial nos formantes pode que estea ocasionada, quizais, por 
determinadas características fisiolóxicas deste falante que inflúen, ante o escaso número 
de informantes, nas medias definitivas segundo as variables sociais. 
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496 A actuación de todos estes fenómenos incide, loxicamente en maior medida, na pro-
nuncia dos informantes máis novos, xa que se trata sempre dun grupo máis heteroxéneo 
e permeable a novas modalidades fonéticas, en contraposición ós falantes vellos nos 
que, malia as súas diferencias sociais, a fala ten adquirido un maior grao de “estabilida-
de”, de xeito que non se encontra nestes informantes a presencia de toda esta serie de 
factores propios das variedades de fala xuvenil. 

3) En canto ás realizacións das vocais medias con timbre pechado en galego e espa-
ñol estándar, os resultados acadados son moi semellantes en relación coas variables 
independentes da idade e a clase social en ámbalas dúas vocais. Así, e de acordo coa 
subhipótese (1.2.), confírmase que son os informantes vellos os que pronuncian un [e] e 
un [o] máis pechados que os falantes novos. 

No estudio da outra variable independente constátanse, do mesmo xeito, diferencia-
cións de timbre na pronuncia do [o] e o [e] entre os falantes de clase baixa e alta, sendo 
as realizacións dos primeiros máis pechadas. 

Na interacción entre a clase social e a idade na análise do [o], resultaron ser os fa-
lantes vellos de clase baixa, seguidos dos de clase alta os que presentan un timbre máis 
pechado. Mentres que no caso dos informantes novos, son os de clase alta quen realizan 
a vocal algo máis aberta. 

Na interacción destas variables independentes no estudio do [e] non se poden dar 
por corroborados os datos obtidos –que tamén indican unha realización máis pechada 
nos falantes vellos de clase baixa–, ó non resultar significativa –tralo tratamento estatís-
tico– a diferencia entre os valores acadados polos diversos subgrupos. 

A aparición destas realizacións máis pechadas das vocais medias naqueles falantes 
nos que a presencia do galego ten sido maior, isto é os vellos (vellos de clase baixa, no 
caso do [o]) confirma, segundo os resultados avaliados, o postulado na subhipótese 1.2., 
xa que é nestes mesmos informantes nos que encontramos un esquema de diferenciación 
do timbre vocálico aberto/pechado, de acordo coa súa correspondencia na lingua galega. 

O feito de que sexan os falantes vellos os que distingan o timbre vocálico fronte ós 
novos, en que a penas aparece (agás nun falante novo de clase baixa) subliña, sen dúbi-
da, a actuación da interferencia fonética na dirección galego-español. É, pois, debido á 
orixe desta diferenciación do timbre nos falantes máis vellos –sobre todo os de clase 
baixa– polo que coidamos que este aspecto non pode deberse senón á incidencia da 
INTERFERENCIA FONÉTICA, xa que é na análise e confrontación das vocais medias 
–segundo o seu timbre galego– onde se atopa a pegada deste fenómeno motivado polo 
contacto lingüístico. 

Este esquema de diferenciación vocálico entre abertas e pechadas observado nos fa-
lantes vellos da Coruña –e ausente practicamente nos informantes novos– vincúlase, 
desde a nosa perspectiva, coa desaparición progresiva do galego nestes últimos, sobre 
todo nos ámbitos urbanos, entre os que destaca A Coruña. Unido a este aspecto, podería 
considerarse tamén a denuncia manifestada por Regueira (1994) da paulatina perda da 
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497 distinción do timbre nas vocais medias nesa nova variedade de “galego urbano” que se 
está a crear, e que, de se confirmar a súa presencia, incidiría en maior medida nos fa-
lantes de menor idade. Aspecto que igualmente podería ser unha das causas desta non 
diferenciación de timbre nestes informantes, tal e como parecen corroborar os resultados 
obtidos. 

No estudio unicamente do [e] e [o] (con timbre aberto en galego), segundo acaba-
mos de anunciar, pódense dar por confirmadas, ad cautelam, case a totalidade das hi-
póteses. Se ben fíxose imposible determinar con exactitude se a abertura vocálica apare-
cida nos falantes novos e no grupo de clase baixa, era debida a influencia das vocais 
medio-abertas galegas, posto que a aparición de peculiaridades na fala dalgún dos in-
formantes puido ter incidido, case con seguridade, nos resultados finais. 

A pesar de todos estes inconvenientes, cremos que o feito de que os datos avaliados 
indiquen unha maior abertura en tódolos falantes, mesmo nos novos, constata que na 
actualidade esta peculiaridade do timbre constitúe unha característica intrínseca á varie-
dade de español falado na Coruña. Mentres que a distinción no timbre que presentaban 
os vellos, causada por ese maior contacto lingüístico, parece ir desaparecendo consonte 
descendemos na escala da idade. Feito que, sen dúbida, apunta á paulatina diminución 
do contacto coa lingua galega que se manifesta na progresiva perda desta interferencia. 
Sobre todo se consideramos, como dixemos anteriormente, que ese contacto se esta-
blece con variedades do galego nas que a distinción de timbre é practicamente inexis-
tente. 

Malia tódalas estas afirmacións, e ante o inconveniente de non poder ter establecido 
unha avaliación exhaustiva pola suma de dificultades xurdidas no curso da investigación 
só cabe reiterar, unha vez máis, que, tódolos resultados e conclusións presentados neste 
estudio deben ser interpretados con suma prudencia. 
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